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Abstract

This paper deals with the location encoding function of spatial pronouns and nouns
in Sidaama, a Highland East Cushitic (henceforth HEC) langnage spoken in
south-central Ethiopia. Spatial relations in Sidaama are encoded by spatial
pronouns and spatial nouns, among other grammatical elements. Spatial pronouns
are subdivided into free and bound forms. Both free and bound spatial pronouns
have four-way gradations of distance (proximal, medial, mesiodistal, and distal) and
do not exhibit gender and number distinctions. However, bound spatial pronouns
(unlike their free counterpart) are inflected for case. Bound spatial pronouns can
mark. movement, location, and direction by encliticizing various formatives. In
addition, they can also function as sentential connectors. Although spatial prononns
are categorically nominals, functionally, they are adverbs.

The other grammatical device Sidaama employs to mark spatial relations (in
particular projective spatial relations) is through spatial (locative) nouns that denote
the Figure's location in relation to a Ground. The sources of many spatial nouns are
body parts such as Palba ‘face’, Pumo “head’, badde ‘back’, etc. whereby a source
meaning is extended to a locative use. A body part functions as a locative only after
it is grammaticalized by the suffixation of -ra ‘1.OC" or -nni ‘ABL/INSTR”

1 The following abbreviations are used in glosses: 1=1st person, 2=second person,
3=third person, ABL=ablative, ACC = accusative, ADDEM=adnominal
demonstrative, BD=bound, CAUSI= simple causative, COP=copula,
DEM=demonstrative, DIST=distal, EXDIST=extra distal, F=feminine,
GEN=genitive, = IMP=imperative, = IMPERF=imperfect, = INF=infinitive,
INSTR=instrumental, JUSS=jussive, LOC=locative, M=masculine,
MED=medial, NMNLZR=nominalizer, NOM=nominative, PASS=passive,
PERF=perfective, PL=plural, PLC=place clitic, PPERF=present perfect,
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and the directional marker -iidi. Although spatial nouns function as locatives,
categorically, they are nominals. For instance, similarly to nominals, they are
marked for case. However, spatial nouns cannot be pluralized like regular nouns.
Spatial nouns can express location, goal, or source of action by suffixing the locatives
-nni or -ra.

Key Words: Spatial Pronouns, Spatial Nouns, Sidaama, Locative

1. Introduction

Sidaama is a HEC language spoken by people calling themselves Sidaama.
The autoglottonym of Sidaama is Sidaamu Pafoo [lit. “the mouth of
Sidaama”] ot Sidaamu k’aale |lit. “the word of Sidaama”] while its
ethnonym is Sidaama. Although native speakers label their language
Sidaamn Pafoo, the name adopted in this paper and elsewhere is Sidaama
since it has a wider use and currency in the linguistic literature.

According to the 2007 national census of Ethiopia, the number of
Sidaama mother-tongue speakers was 2,925,171 (CSA 2010: 200). Sidaama
is relatively well studied in its group. Nevertheless, various grammatical
elements, including deictics, were not treated accurately and in detail.
Deixis is a general concept that covers traditional categories such as
person, place, and time. The main function of deictic elements is to
provide a point of reference for intetlocutors in speech events (Lyons
1977; Dixon 2003; Levinson 2004).

Since deictics is a broad topic, this paper will be restricted to spatial
deictics (i.e., deixis of place). In particular, it deals with spatial pronouns
and spatial nouns. The earliest sketchy work on Sidaama spatial deictics is
that of Hudson (1976: 255-256) who presents Sidaama demonstratives
side by side with other HEC languages. Anbessa (2012; 2014) briefly treats
spatial pronominals, while Kawachi (2007: 189-218) deals with them at
some length. Nevertheless, even these works are not complete. Anbessa’s
work is sketchy, while Kawachi’s work contains several incorrect analyses,
which will be discussed in the relevant section. Dukamo’s (2014)
unpublished MA thesis entitled “Documentation of the Form and
Function of Sidaama Demonstratives” is an important work. Nevertheless,
there are deictic elements that were not treated at all. This includes spatial
pronouns and spatial nouns.

PRO=pronominal, PROX=proximal, REL=relativizer, SG=singular,
SGV=singulative, SP= spatial, VRBLZR=verbalizer
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This paper aims to provide a detailed morphological and syntactic
analysis of Sidaama spatial pronouns and nouns. The author is a native
language speaker, so most of the data is based on introspection. Several
native speakers were also consulted for clarifications, while various
published materials on Sidaama were referred to for relevant examples.

The paper has four sections and is organized as follows: The first is
the brief introduction above. The second section deals with spatial
pronouns, while the third is devoted to spatial nouns. Toward the end, the
fourth section summarizes and concludes the paper.

2. Spatial Pronouns

Spatial pronouns in Sidaama can be either independent or bound.

2.1. Independent Spatial Pronouns

Independent spatial pronouns similarly have four-way gradations of
distance to demonstrative pronouns (see Anbessa, forthcoming), as
illustrated in Table 1.

Table 1. Independent Spatial Pronouns

Spatial Pronouns Type of Distance Marked
@) koy-¢  ‘here’ Proximal, near the speaker
(i) hak-F-0 ‘there’ Medial, near to the speaker and hearer
(i) | kooP-0 ‘there’ (far) | Mesiodistal, far from the speaker and
hearer
@v) | koPP-0 ‘there’ Distal, very far from the speaker and
(remote) hearer

Based on their meaning alone, one can be tempted to label the
above words as adverbs, particularly locative adverbs. This is true if
we solely consider their function and meaning. However, based on
their grammatical properties and phonological shape, the above
grammatical elements are similar to demonstrative pronouns, and
hence, it is justifiable to label them spatial pronouns. For instance, the
independent spatial pronouns under Table 1 are similar to accusative
forms of singular masculine pronominal demonstratives. To
demonstrate their similarity, accusative pronominal demonstratives of
the masculine are presented below.
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Table 2. Accusative Singular Masculine Demonstratives of
Sidaama

Demonstratives Type of Distance Marked
konne this’ Proximal
hakkonne that’ Medial
kooRonne ‘that’ (far) Mesiodistal
ko?Pee ‘that’ (remote) | Distal

When the independent spatial pronouns are compared with the above
pronominal demonstratives (disregarding the final —nne and -ee), their
phonological similarity is striking. Both sets are almost identical save
for the final elements on demonstratives. Despite the above similarity,
there are major grammatical differences between independent spatial
pronouns and pronominal demonstratives. The former are not
inflected either for gender or for number. It is only regarding cases
that one observes partial similarities. For instance, all spatial pronouns
are marked for accusative. Regarding other cases, there are differences
between both groups save for the medial spatial pronoun hak-k-0
‘there’ that takes all case inflections. Thus hak-ko ‘there’ (ACC), hakk-i
‘there’ (NOM), hakk-i ‘of there’ (GEN), and hakk-i-nni ‘from there’
(ABL). The mesiodistal and the distal are inflected for genitive as in
koo?-i ‘of that’ (GEN) and koo?P-7 ‘of that (remote)’(GEN). This
demonstrates that even regarding cases, there are considerable
differences.

Although spatial pronouns are nominal in their lexical category,
functionally, they are adverbs. That could explain why they are not
inflected for many nominal features (save for sporadic case marking).
Like typical adverbs, they immediately precede the verb, as the
examples under (1) illustrate. Sidaama has very few ‘true’ adverbs.
Hence, the language uses various grammatical strategies to express
adverbial relations, and one of these is the use of spatial pronouns, as
shown below.

(1) (@) kin-co koy-e tug-i
stone-SG-ACC  IDEM1-ACC drop-3M.SG.PFV
‘Drop the stone here!”

(b) beett-n mat’aaf-a  hakk-o wori
boy-NOM  book-ACC  IDEM2-ACC put-3M.SG.PFV
“The boy put the book there.’
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(c) Ledamo k00P-0 Pofolli
Ledamo IDEM3-ACC sit-3M.SG.PFV
‘Ledamo sat there.’

(d) Puddano koPP-o wor-
Cloth IDEM4-ACC  put-3M.SG. PFV
‘Put the cloth there (in a remote corner)!’

2.2. Bound Spatial Pronouns

In addition to independent spatial pronouns discussed under §2.1,
Sidaama also has a set of bound spatial pronouns. Before beginning a
detailed discussion on bound spatial pronouns, it would be necessary to
introduce the clitic =ba, a place marking morpheme in Sidaama. This
clitic seems to be related to the word baacto ‘place’ (whose variant is
baitto). Since —ito is a singulative suffix, the stem of the place noun is
presumably baa- ~ bai- whose reduced form is =ba.* The place clitic
=ba itself comprises the basic stem =/ and the accusative suffix—a.
Kambaata is a related HEC language with the same clitic, as Treis
(2008: 243-247) has discussed at length. The only difference is that
Sidaama synchronically has baa, while in the case of Kambaata, it is a
reconstructed form.

The second way Sidaama expresses spatial relations is by using the
proximal adnominal demonstrative ka—and enclitizing it with the place
morpheme =b. The resultant form ka=b—is a proximal bound spatial
pronoun. However, ka=b—being a bound form, cannot stand alone,
and to express spatial relations, various case markings must be suffixed
to it, as shown below.

2 (@ ka=b-a [kawva)? (b) ka=b-i |kawi]
DDEM1.M=PLACE-ACC DDEM1.M=PLACE-NOM
‘to here’ “this place’

2 Gasparini (1983: 24) lists these word as follows: “bacco, m. baicco = place”.
While I use the digraph s to represent long vowels, Gasparini places a circumflex
over the vowel. In addition, Hudson (1983: 113) too lists the word for ‘place’ in
Sidaama as baycco and proposes a proto HEC form *bay.

3 The undetlying form of the place motpheme is /4/. It became [w] by a common
lenition rule of Sidaama whereby 4 is weakened and becomes » intervocalically as
the phonetic forms under (2) demonstrate.
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(©) ka=b-i [kawi] (d) ka=b-iinni* |fawinni]
DDEM1.M=PLACE-GEN DDEM1.M=PLACE-ABL
‘of this place’ ‘from here’

The place morpheme =ba can be encliticised to a tensed verb and
indicates a place as shown in (3).

(3)  daafir-ummo=ba Pofol-eenmno
be tire-1M.SG.PRFV=PLACE sit-1M.SG.IPRFV
‘I will sit where I got tired.’

For humans, location (AT) is expressed by attaching first the
genitive suffix (-# for masculine nouns and none for feminine) to a
noun stem and then suffixing—nni-ba. 'The element -nni-ba comprises
the locative postposition —zz7 and the place morpheme =ba.

4 (@) mat’aaf-n beett-u-nni=ba® 7o
book-NOM boy-GEN.M-LOC=PLACE exist-3M.SG.PRFV
“The book is with the boy.’
(b) mat’aaf-u beetto-nni=ba 70
book-NOM  girl-LOC=PLACE exist-3M.SG.PRFV
“The book is with the gitl.’

In the above section the discussion was centered around the
proximal bound spatial pronoun kz=0/- that differs from the group
due to its peculiar composition. Now, we will return to the remaining
three bound spatial pronouns. Their basic stems are: hak-4- ‘medial’,
kaa?- ‘mesiodistal’, and £&a’?- ‘distal’. These three stems are similar to
both adnominal and pronominal demonstrative stems. The only

4  Here and elsewhere the —/ ~ -7 preceding various suffixes such as the
multipurpose postposition —#i, the singulative - etc. is epenthetic. Highland
East Cushitic languages observe a Two Consonant Constraint whereby a
sequence of three consonants is prohibited. If a process leads to such sequence,
then an epenthetic -/ is inserted.

5 The suffix —sni has various grammatical functions. That is the reason why
Hudson (1975: 254) correctly claims, “Sidamo has a multi-purpose postposition —
nni ‘from’/ ‘at’ / ‘on’ / ‘by’ / ‘with’”.

6 In locative and other constructions that involve the postposition —n#i, it can be
optionally shortened to y and thus beest-u-nni-ba has the variant beett-u-y-ba ‘with
the boy’
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difference between the three groups is the stem-internal vowels. If the
vowels are stripped off, the remaining consonantal skeleton is
identical for the three groups: h17&-k- ‘medial’, £17177- ‘mesiodistal’,
and £1777- ‘distal’. All three bound spatial pronouns contain an
internal low central vowel, i.e., /a/ ot /aa/. The medial and distal
contain /a/ while the mesiodistal contains /aa/.

Similarly, to adnominal and pronominal demonstratives, the
bound spatial pronouns of Sidaama exhibit a quadripartite distance
distinction. However, unlike demonstratives, they are marked neither
for gender nor for number. Case is the only nominal feature for which
they are inflected. They are marked for the core cases accusative,
nominative, and genitive, and for some peripheral cases, such as
ablative, as shown in Table 3.

Table 3. Bound Spatial Pronouns of Sidaama

Proximal Medial Mesiodistal Distal
Bound spatial]  ka=b- hakfk- kaa?- ka??-
pronoun
Accusative ka=b-a hakk-a kaa?-a ka?lP-a
‘to here’ | ‘to there’ | ‘to there’ (far) | ‘to there’ (remote)
Nominative | &a=b- hakk-i kaa?-i ka?P?-i
‘here’ ‘there’ ‘there’ (far) ‘there’ (remote)
Genitive ka=b-i hakk-i kaa?-i ka??-i
‘of here’ | ‘of there’ | ‘of there’ (far)| ‘of there’ (remote)
Ablative | ka=b-ii-nni | hakk-ii-nni | kaa?-i-nni ka??P-ii-nni ‘from
‘from here’|‘from there’] ‘from there’ | there’ (remote)
(far)

Among bound spatial pronouns, the proximal £z=5- is the only one
that contains =5-, a reduced form of the place morpheme =/a.” In
addition, its first element, i.e., £a, is a variant of the masculine proximal
adnominal demonstrative £o. Likewise, the medial Alakk- has an

7 Based on the bound proximal &z=0b-, 1 was tempted to propose that the medial
hakfk- was historically *hak-b i.e. composed of the element hak- and the place
morpheme =5. The synchronic sakk could be simply explained as a result of total
assimilation of &b to kk. However, there is no independent evidence for this
postulation. In addition, based on surface segments alone, nothing can prevent
me postulating the same for the extra distal £a??-.
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identical stem to a medial adnominal. It appears that a single 7 in kaa’a
marks a distant place while a geminate 77, as in £a’?a, marks a very
distant (remote) place. Gasparini (1983: 185) too notes this fact and
writes, “in the prep. [si] ka’a, as in similar cases, the hiatus is often
redoubled to stress the distance (ka”a) [the bolding is mine]”. The basic
stems of bound spatial pronouns are very similar to pronominal
demonstratives because they share the same consonantal segments. The
main difference lies in their internal vowels. Bound spatial pronouns
invariably contain « (save for the distal that contains aa).

Although I have labeled the above grammatical elements bound
spatial pronouns based on morphological and syntactic grounds,
Kawachi (2007: 189) erroneously labels them demonstrative pronouns
and states the following:

Basically, the demonstrative pronouns make a three-way distinction
in terms of three degtrees of proximity of the referent to the speaker
in space: kawa ‘here’, hakka ‘there’, and ka'a ‘over there’; the
proximity of the referent to the hearer in space is irrelevant.
Reduplication of kawa emphasizes the closeness of the location (kawa
kawa ‘very close’), whereas reduplication of Jlakka and ka'a
emphasizes the remoteness of the location (hakka hakka “way over
there’ and £a'a ka’a “way over there’, respectively).

However, I have reservations about Kawachi’s analysis. What I label
demonstrative pronouns are altogether different sets of pronouns. In
addition, there is no reduplication of what Kawachi labels as
‘demonstrative pronouns’. As a native speaker, I never came across
such reduplicated forms. The demonstratives of Sidaama exhibit a very
rich paradigm. They have a quadri-partite distance distinction and are
inflected for gender, number, and case. For brevity, the demonstrative
pronouns are presented only in their nominative form.

Table 4. Demonstrative Pronouns of Sidaama

Masculine | Feminine Gloss Plural Gloss Distance
kun-i tin-i ‘this’ kur-i ‘these’ PROX
hakk-u hatt-i ‘that’ hakkur-i | ‘those’ MED
kun?-u 1iit-i ‘that’ (fat) | kuu?-u-r-i | ‘those’ (far) | MDIST
kun?P-u 109 ‘that’ funl?-n- | ‘those’ DIST

(remote) i (remote)
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A genitive is the only case form of bound spatial pronouns that
modifies a noun. All the other case forms appear bare, i.e., without
modifying a noun. Consider the examples under (5) where the type of
the case is indicated within parentheses.

(5) (@) bhakk-i Piibb-anno (nominative)
MED.BD.SP.PRO -NOM  become hot-3M.SG.IMPERF
“That place is hot.’
(b) kal?-as had-eemmo®  [haPreemmo] (accusative)

DIST. BD.SP.PRO -ACC gO—lM.SG.IMPERF
‘I will go there (very far place).’

(c) ka=b-i bun-i, danta-ho (genitive)
PROX.BD.SP.PRO=PLC-GEN coffee-NOM good-COP.M
“The coffee of this place [lit. ‘here’] is fine.’

The peripheral cases, such as ablative and locative, are built upon the
genitive. When—nzi is suffixed, the genitive marker —7 is lengthened to -

i

6) (a) beett-u kaa?-ii-nni hig-i
bOy— NOM MDIST.BD.SP.PRO-GEN-LOC return-3M.SG.PERF
“The boy retutned from there.’

The above-bound spatial pronouns can optionally suffix the
singulativecco without a semantic change, resulting in the forms listed
below.

7) (a) ka=b-iiito (b) hakk-iiio
PROX.BD.SP.PRO=PLC-SGV-ACC MED.BD.SP.PRO-SGV-ACC
‘here’ (proximal) ‘there’ (medial)
(o) kaa?-iict-o (d) kalP-iio
DIST.BD.SP.PRO-SGV-ACC EXDIST.BD.SP.PRO -SGV-ACC
‘there’ (distal) ‘there’ (remote)

8  Although this sentence is grammatical, the preferred one is in which the bound
spatial locative £a??-a ‘there’ encliticises the directional postposition —rz and
becomes &aP?P-i-ra ‘to there’.

9  The undetlying form of the vetb ‘g0’ is /had-/. Intervocalicalliy /d/ becomes [77],
so we have [haPreenmmo| ‘1 will go’ in a phonetic form.

10 The suffixation of —nui and the copula -# triggers an automatic lengthening of a
final vowel.
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The bound spatial pronouns under (7) typically function like
adverbs as exemplified under (8).

(8) beett-u kab-iict-o Pofoll-i
bOy-NOM PROX.BD.SP.PRO-EE.SGV-ACC come.-3M.SG.PERF
The boy sat here.’

The bound spatial pronouns in sentence (5) are exactly identical to
those listed under (7) and behave identically. For instance, both groups
are inflected for the same type of case. Thus, sentences (5a) and (5¢)
can be rewritten as follows without a change in meaning.

9) (a) hakk-iicci Piibb-anno
MED.BD.SP.PRO-SGV-NOM  become hot-3M.SG.IMPERF
“That place is hot.’
(b) ka=b-iict-i bun-i danéa-ho
PROX.BD.SP.PRO-PLC-SGV-NOM coffee-NOM gOOd—COP.M
“The coffee of #his place [/it. ‘here’] is fine.

Bound spatial pronouns convey different spatial interpretations
when combined with various grammatical elements or even when
combined with each other. The various types of combinations are
discussed below.

2.1 Directional Function of Bound Spatial Pronouns

The suffixation of the accusative —z or the locative —z conveys the
meaning of moving in a certain direction. For instance, kab-a or
kab-ira ‘to here’ denotes a movement towards the deictic center
(speaker), while hakk-a or hakk-ira ‘to there’ marks movement away
from the deictic center (speaker). By their very nature, such spatial
pronouns involve motion verbs such as dag—‘come’ and had —‘go’, as
the following examples demonstrate.

(10) (b) hakk-a hadi (also hakk-ira)
MED.BD.SP.PRO-ACC gO—31\I.SG.PERF
‘Go there!’
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(a) ka=b-ira Pamo’’ (also ka=w-a)
PROX.BD.SP.PRO=PLC-LOC come.2SG.IMP
‘Come here!’

The combination of the proximal kaba and the distal kal?a
expresses a back-and-forth (to-and-fro) movement, as shown in (11).

(11) ka=b-a-nna ka??-a dod-;
PROX.BD.SP.PRO=PLC-ACC-CON]J DIST.BD.SP.PRO-ACC run-3.M.SG.PER
‘He run hete and there.’

The location of various entities relative to the speaker is marked by
suffixing -#ni to accusative of bound spatial pronouns. During such a
process, the final vowel of the accusative is lengthened, and
consequently -7z can be deleted optionally.

(12)(a) ka=b-aa-nni (b) hakk-aa-nni
PROX.BD.SP.PRO=PLC-ACC-LOC MED.BD.SP.PRO -ACC-LOC
‘on this side’ ‘on that side’

(13) sitto hakk-aa-(nni) buraak-k’i

calf ~ MED.BD.SP.PRO-ACC-LOC  prance-3F.SG.PERF
“The calf pranced on that side.’

(14) ka=b-aa-(nni) Pofol-i (also  ka=b-aa)
PROX.BD.SP.PRO=PLC-SIDE-LOC sit-2SG.IMP
‘Sit on this side!’

The directional formative -id ‘direction/side’'? can be suffixed to
bound spatial pronouns as illustrated below.

(15)@) ka="b-iid- gidi
PROX.BD.SP.PRO=PLC-side-GEN crop-NOM
‘the crop on this side’

11 The vetb bad- ‘go’ has the suppletive form Paz-. Suppletion of the vetb ‘go’ was
cited as an areal feature of Ethiopian languages by Ferguson (1976: xy).

12 This suffix may be a reduced form of the wotrd wido ‘direction/side’ in fast
speech. In slow speech a form such as &ab-iid-i ‘this side’ can be realized as kab-i
wid-i ‘this side’.
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(b) hakk-iid-i gid-i
MED.BD.SP.PRO-side-GEN  crop-NOM -
‘the crop on that side’

As shown below, two bound spatial pronouns can attach the
verbalizer —aag."”

(16)(a) ka=b-aag-a (b) kalP-aag-a
PROX.BD.SP.PRO=PLC-VRBLZR-INF  DIST.BD.SP.PRO-VRBLZR-INF
‘going on this side’ ‘going on that (remote) side’

Hand gestures augment direction and distance in such forms,
implying an exophoric use. After the verbalizer is suffixed, the new
forms can take inflectional and derivational suffixes since they became
verbal for all matter and purpose, as (17) illustrates.

(A7)(a) ka=b-aag-is-eemmo
PROX.BD.SP.PRO=PLC—~VRBLZR-EP.CAUS;-1.SG.M.IMPERF
‘I am going to this side.’

(b) kal?P-aag-is-sii
DIST.BD.SP.PRO- VRBLZR-CAUS;-3.SG.F.PERF
‘She went to that (remote) side.’

The verbalizer —ag can be suffixed not only to spatial pronouns but
also to place names as in Fullaasa-ag-a ‘going in the direction of
Fullaasa’ and Hawaasa-ag-a ‘going in the direction of Hawaasa’.

(18) beett-u bawaasa-ag-anni no
boy-NOM Hawaasa-VRBLZR-PROG exist.3.SG.PERF
“The boy is going in the direction of Hawaasa.’

The directional suffix -/t can be attached to any of the bound
pronouns, as shown below.

13 One can surmise if the verbalizer —ag is actually a reduced form of the verb Azg-
‘return’. Hence it may be possible to postulate that &ab-a + hig-a gave tise to
kabaaga in fast speech. However, if such assumption is made, one has to account
for phonological changes such as deletions and vocalic spreading.
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(19)(a) ka=b-illicio (b) kaa?-illicto
PROX.BD.SP.PRO=PLC-DIRECTION ~ MDIST.BD.SP.PRO -DIRECTION
‘towards this direction’ ‘towards that (the opposite) direction’
(20) man-cc-u ka=b-illiito day-i

man-SGV-NOM PROX.BD.SP.PRO=PLC-DIRECTION come-3M.SG.PERF
“The man came towards here.’

2.2. Bound Spatial Pronouns as Sentential Connectors

Like pronominal demonstratives, the main role of bound spatial
pronouns is marking spatial relations. Nevertheless, they can also
function as sentential connectors when they collocate with the nouns
woonte ‘time’ (its variant is wote), daafo ‘danget’ the verb sa?- ‘pass’ and
also other bound spatial pronouns or demonstratives. When bound
spatial pronouns are used as sentential connectors, they have an
adverbial function similar to pronominal demonstratives. This function
could indicate time, reason, additional thought, etc.

Table 5. Sentential Connectors Based on Bound Spatial Pronouns

() hakk-a woonte  |(iv) kunn-i'  fal?P-aa-nni
MED.BD.SP.PRO-ACC time PROX-NOM  DIST.BD.SP.PRO-DIRECTION-LOC
‘immediately’!5 ‘besides this’ (lit. ‘beyond this’)

Time of action Addition

(i) hakk-o daaf-ira’” (v) hakk-ii-(nni) sa?-Pu-t-a
MED.BD.SP.PRO danger—for MED.BD.SP.PRO-GEN pasS—3F.SG.PERF—REL.F—ACC
‘therefore, because of this’ ‘besides that’ (lit. “which has passed that’)
Reason Addition
(iil) hakk-u-nni (vi) bakk-u-nni gedensa-nni

kaPPa MED-GEN end-AT
MED-GEN-ABL ‘later on, after that’
there (remote) Sequence

‘moreover, otherwise’

Addition

14 'The suffix —/iito is presumably composed of /-io (DIRECTION-SGV-ACC) but is
disregarded for the time being.

15 'The literal translation of the sentential connectot hakk-a woonte is ‘there on time’.

16 kunn-i has also the variant konn-i. In addition, &alP-aa-nni can be shortened to
ka?P-aa by an optional deletion of —nzi.

17 bakkunni daaf-i-ra is a possible variant. This form again has a shortened variant
hakkn-y-ra.
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Here is an example based on the sentential connector hakk-a woonte
‘immediately’.

(21) hilleess-n k'ula  hakk-a woonte K’ oli-i
rabbit-NOM tortoise MED.BD.SP.PRO.M-ACC time  outrace-3M.SG.PER
“The rabbit outraced the tortoise immediately.’

3. Spatial Nouns

Spatial constructions specify the location of a given referent in relation
to another one. To demonstrate this relationship, Talmy’s (1985, 2000)
and Levinson’s (2003) spatial terms “Figure,” “Ground,” and “Path”
will be employed. “Figure” refers to a moving entity, while “Ground”
refers to a stationary entity that acts as a reference. According to Talmy
(1985: 61), “Path” designates the site of the Ground that the Figure
occupies. Hence, in the sentence, “The dog is under the table”, “dog” is
a Figure, “table” is a Ground, while “under” designates a Path.

3.1. Basic Locatives

The simplest locative construction in Sidaama consists of a Ground (G)
followed by a locative predicate, while the Figure can be optional. This
holds true if the sentence's subject is a proper noun, a common ot a
pronoun. In such instances, Figure (F) will be optional because
grammatical features on the verb allow the deciphering of the subject.
The locative predicates of Sidaama ate no ‘verb of presence/existence’
and its vatiant beed- ‘live’.

(22) mine  no-ommo
house exist-1M.SG.PPERF
‘T am inside the house.’

In (22), the subject pronoun ?an-i ‘I’ is optional because it can be
recovered from the inflectional suffix —omsmo, a 1M.SG.PPERF suffix.
Note also that there is no overt morpheme to mark location.
Nevertheless, the spatial noun giddo ‘inside’ is implicit in such a
sentence. When the Ground is not a “typical” locative (house, hut,
name of a village/town, etc.), the Figure and a spatial noun are
obligatory. In such types of sentences, the Ground is marked for
gender.
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(23)Eule  Eubb-i-ctu Piima no

ring finger-EE-SGV-M  on exist-3SG.PPERF

“The ring is on the finger.’

In sentence (23) £ule ‘ting’ is a Figure while & ubbicfo‘finget’ is a
Ground which is marked for masculine by the suffix —« The wotd Ziima
‘on’ is a spatial noun relator that acts as a spatial relator, and o
‘present/exist’ is a locative predicate.

3.2. Locatives with Spatial Nouns

The spatial projection of languages is three-dimensional and involves a
front-back, up-down, and left-right axis (Diesel 2012). In Sidaama, a
projective spatial relation (i.e., the position of a Figure vis-a-vis the
Ground) is mostly encoded using spatial/locative nouns. Confirming
this fact, Hudson (1975: 254) writes, “Sidamo [szz] more than other
languages, makes use of nouns for expressing positional relations...”.
The spatial nouns follow a nominal that marks the Ground, and as
such, they occupy the syntactic position of adpositions. These
“adpositions,” in conjunction with the nouns that precede them, form
an adpositional phrase with a locative adverbial function. However, the
so-called “adpositions” are not prototypical adpositions since most of
them can be marked for cases. Hence, I continue to use the term spatial
nouns. Here are some illustrative examples.

(24)(a) wos-ittu min-u mule o
dog-EP.SGV-NOM  house-M  near  exist-3SG.PPERF
“The dog is near the house.’

(b) Fel-ifo hakk’-icto-te Piima Pofoll-iti
dog-SGV tree-SGV-F on sit-3F.SG.PERF
“The bitd sat on the tree.’

For instance, under (24a) min-u mule ‘near a house’ is an
adpositional phrase whetreby mule ‘near’ functions as its head and win-u
its complement. The whole phrase has a locative adverbial function
since it indicates the place where the dog is found. A list of spatial
nouns of Sidaama is presented in Table 6.

Table 6. Spatial Nouns of Sidaama
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locational denotation original meaning
badde'$ ‘behind, after’ ‘back’
dolla ‘low’ ‘buttock’
duumba ‘behind, back” | -
giddo ‘inside | -
gobba'? ‘outside’ | -
godowa®” ‘breadth’ ‘belly, womb’
gura Teft |
hallo ‘middle part, side’ ‘hip, loins, waist’
hunda ‘undet’, ‘neat’ ‘origin’
& indite?! ‘right’ £ in- ‘be straight, be correct’
lekkea ‘lower part’ ‘foot/leg’
mereero ‘among, between’ ‘middle, centet’
midaado ‘side, flank’ ‘1ib’ (midasso)
mnle ‘near’ ‘kidney’
wido?? ‘side, direction” | -

18 This word has the synonym duumba which is not based on body part.
19 The other meaning of the word gobba is ‘country’.
20 'The spatial expression godobe ‘mountain side, slope’ (Gasparini 1983: 126) or

21

‘edge of a mountain, cliff > (Indrias ez a/ 2007: 184) appears to be derived from
godoba “belly, womb’.

The additional meaning of &’iniite ‘right’ is ‘wealth’, ‘possessions’, and
‘advantage’ (Indrias et.al. 2007: 446 and Gasparini (1983: 263). The fact that the
word for ‘right’ has the above positive connotations plus that & Zuiite is derived
from the verb denoting ‘straight’ and ‘correct’ has cultural relevance. Among the
Sidaama, ‘right” always has a positive connotation while ‘left’ has a negative one.
For instance, gurachcho ‘left handed’ besides its basic meaning, denotes the notion
of ‘crooked, perverse’ (Shimelis (ed). 2007: 204). According to Gasparini (1983:
135) the phrase guriidi (presumably from gura ‘left’ and widi ‘direction’) indicates
the “...west (with one’s face to the North)”. The positive connotation of ‘right’
may also characterize other Ethiopian languages. Amharic is one of them as the
following sentence from Kane (1990: 780) demonstrates: # £ 1@+ qéfifiu
yanti niw ‘luck is with you, things are going well for you’. The word ¢% qafifi
‘right’” has a positive connotation in Amharic.

22 'The wotd wido can follow all of the adverbial deictics, some locative nouns listed

above, and the noun /&kka ‘leg/foot’. The word which precedes wido encliticizes a
genitive suffix —/ as in  Palbi  wide ‘to the front side’ ot
kab-i wido ‘to this side’. However, in most cases, it is shortened to a single word
with concomitant deletion of w as in badd-ido ‘the back side’ (from badd-e
‘back’).
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woro ‘below, down’ wor- ‘put, place’

Paana ‘on, upon, over, after’ Paan- ‘follow, come after’
Palba ‘in front of, before’ ‘face, forehead’

Pale ‘over’ ‘up’

Piin-a ‘on top of, above’ ‘upwards’

Pumo ‘top’ ‘head’

One of the most common sources of spatial nouns is body patrts, as
noted by Svorou (1993: 70-71). This means spatial nouns have a source
meaning extended to a locative use. As seen in Table 6, nine of the
spatial nouns of Sidaama have body parts as their origins. These are:
Palba ‘face’, Pumo ‘head’, badde ‘back’, dolla ‘buttock’, godowa ‘belly,
womb’, hallo “hip, loins, waist’, lkka ‘foot/leg’ and mule ‘kidney’. The
ninth one, ie., midasfo ‘rib’ is not straightforward and needs
explanation. This word presumably comprises the stem widad- ‘side’
and the singulative —%.” The stem midaad- (with lengthened 4) and the
nominalizer —o, yielding the spatial noun wzidaado “side’.

Three of the spatial nouns, Zaana ‘on, upon, over, after’, work
‘below, down’, and & iniite ‘right’, have the source vetbs Paan- ‘follow,
come aftet’, wor- ‘put, place’, and £z ‘be straight/correct’,
respectively. The rest of the spatial nouns have a locative denotation
without a source meaning and a source verb, as the empty cells
demonstrate.

When a body part functions as a locative, it is not used as it is.
Instead, it is grammaticalized by the suffixation of oblique case markers
—ra ‘1.OC° or —mni ‘1.OC/ABL/INSTR’ and the directional marker —id; as
illustrated below.

Table 7. Grammaticalized Spatial Nouns of Sidaama

original locational denotation
meaning
Palba ‘face’ Palbaa-nni ‘in front of’

23 There is a productive diachronic process whereby the segment ¢ of the singulative
—lo triggered palatalization and then total assimilation (cf. Moreno 1940: 80).
Thus, we have farado ‘hotse’ (basic form) and the singulative farasfo ‘hotse’ (farad-
o > farasso). The same holds for bamaso ‘snake’ (basic form) and the singulative

hamasso ‘snake’ (hamas-¢o > hamasso). Thus, midasfo ‘tib’ is presumably derived
from midad-(o.
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badde ‘back’ baddee-nni ‘behind’

Pumo ‘head’ Pum-tidi ‘top part’

dolla ‘buttock’ doll-sid: ‘lower part’

Piima ‘top’ Plimaa-nni ‘on top of, above’
woro ‘below, down’ woroo-nni ‘from below, down’

The last two spatial nouns are not based on body parts. Such
locatives usually refer to objects situated above or below other entities.
For instance, elevation above the deictic center is marked by Zzima/ Pale
‘up’ while location downwards from the deictic center is marked by word
down.” The cotresponding locatives ate Piimaa-nni/ Palee-nni ‘on top of,
above’ and woroo-nni ‘from below’. When location is marked by
suffixing —ni ‘LLOC’ to spatial nouns, the final vowel of the spatial
noun is lengthened, and then —##: can be deleted optionally.

Here are some illustrative examples based on spatial nouns.
Example (25) is from the Sidaama New Testament Haaro Gondooro
(2001: 7). The morphemic cuts are mine and are indicated by a hyphen.

(25) caabb-icheh-i'ne mann-u  alba-anni  xaw-ona (Mat. 5: 16)
light-EP.SGV-1.PL.GEN people-OF face-LOC  be light-3M.JUSS
‘let your light shine befotre people [others]’

(26) Magan-imidad-isi-nni midassh-isi  mig-icco  har-i (Gen 2: 21)
God-NOM  side-3.M.GEN-from  rib-3.M.GEN bone-SGV take-3M.S.PERF
‘God took from his side [from Adam] his rib bone’.24

Although spatial nouns function as locatives, categorically, they are
nominals. Hence, they can be matked both for ‘core’ cases (nominative,
accusative, genitive) and ‘petipheral’ ones (ablative). However, thete are also
differences. For instance, spatial nouns cannot be pluralized like regular
nouns. The following examples illustrate case marking in spatial nouns.

27) (a) beett-u miin-u gidd-o maat’-am-i
boy-NOM house-M  inside-ACC hide-PASS-3M.SG.PERF
“The boy hid inside the house.’
(b) harak’eess-u min-u Piim-ii-nni dirr-i
raven-NOM house-M  top-GEN-ABL  descend-3M.SG.PERF

“The raven descended from the top of the house.’

24  Gasparini (1983: 231) with my addition of hyphens to mark morphemic cuts.
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(©) maak’k e-te gidd-i # ur-aammo-ho
small.clay.vessel-GEN.F inside- NOM be dirty-NMNLZR.M-COP.M
“The intetior of the small clay vessel is dirty.’

Source in spatial nouns is expressed by suffixing —uz/ ‘ABL’ to a genitive
base. During such a process, the formative —»#i can be deleted optionally,
resulting in lengthening of the genitive suffix -z

(28) (a) Pima  ‘above’ Piim-i-nni ~ Piim-ii - ‘from above*
(b) mereero ‘middle’  mereer-i-nni ~ mereer-ii ‘from the middle’

The goal of motion verbs is indicated by suffixing —#z, an allative marker,
cither to a genitive base (marked by —) or to an accusative base of spatial
nouns. The suffix —r, unlike —7z, is not amenable to optional deletion.

29) (a) Piima  ‘up’ Piim-ira? “upwards’
() woro  ‘outside’  worora ‘downwards’
(b) gobba  ‘outside’  gobba-ra ‘to outside’

4. Conclusion
In this paper, spatial pronouns and nouns of Sidaama were analyzed in detail.
Sidaama makes use of spatial pronouns for encoding location. The language
has both free and bound spatial pronouns. The free spatial pronouns are £oye
‘here’, hakko ‘there’, koo?o ‘there’ (faf), and koo ‘there’ (far), which have
four-way gradations of distance. Although spatial pronouns are nominal
categorically and functionally, they are adverbs. The bound spatial pronouns
ate: ka=b- ‘proximal’, hakk- ‘medial’, kaa?- ‘distal’ and, and kal?-
‘remote/extra distal’. Bound spatial pronouns do not exhibit gender and
number distinction. Case is the only nominal feature for which they are
inflected. Bound spatial pronouns can mark movement, location, and
direction by encliticizing various formatives. In addition, they can also
function as sentential connectors when they are juxtaposed to the nouns woonte
‘time” and daafo ‘danger’ or the verb sa?- ‘pass’, etc.

The simplest locative construction in Sidaama consists of a Ground
followed by a locative predicate, while a Figure can be optional. The other
device Sidaama uses to mark projective spatial relations is using spatial

25 Pale suffixes —ra only to its genitive base and hence there is only one form: Palira
‘upwards’. No other element is suffixed to the basic stem. Hence, the three
forms “ale-ra/al-ira/ al-e-¢> which ate listed by Kawachi (2007: 103) are non-
existent in the language. In addition, his last form alke-e should not have been
included because it marks location and not goal.
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(locative) nouns. The sources of several spatial nouns are body parts such as
Palba ‘face’, Pumo ‘head’, badde ‘back’, etc., whereby a source meaning is
extended to a locative use. A body part functions as a locative only after it is
grammaticalized by the suffixation of —z ‘LOC’ or —uni ‘ABL/INSTR’ and
the directional marker —#di. Although spatial nouns function as locative
adverbs, categorically, they are nominals. For instance, like nominals, they are
marked for case. However, spatial nouns cannot be pluralized like regular
nouns. Spatial nouns can express location, goal, or source of action by
suffixing the locatives —nni or —ra.
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